
U20 Аккумуляторный U20 Аккумуляторный 
кусторезкусторез
Артикул: U20HT00-0U110/U20HT00-0U010  
Модель №: EGT040070

 ВНИМАНИЕ:
Для снижения риска получения травм перед эксплуатацией данного изделия 
пользо-вателю необходимо ознакомиться с руководством. Сохраните руковод-
ство для дальнейшего использования.

Руководство 
поcэксплуатации
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ВАЖНЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ

ПОЛНОСТЬЮ ОЗНАКОМЬТЕСЬ 
СcИНСТРУКЦИЕЙ!

 ВНИМАНИЕ:
Часть пыли, образующейся при механической шлифовке, распиловке, шли-
фовании, сверлении и других строительных работах, содержит химические 
вещества, которые, по данным штата Калифорния, вызывают рак, врождён-
ные дефекты или другие нарушения репродуктивной функции. Вот некоторые 
примеры этих химических веществ:

• Свинец из красок на основе свинца,
• Кристаллический кремнезём, содержащийся в кирпичах, цементе и других камен-
ных изделиях

• Мышьяк и хром из химически обработанных пиломатериалов.

Риск, которому вы подвергаетесь, связанный с таким воздействием, варьируется в за-
висимости от того, как часто вы выполняете подобную работу. Чтобы снизить воздей-
ствие этих химических веществ, работайте в хорошо проветриваемом помещении и 
пользуйтесь одобренными средствами защиты, такими как респираторы, специально 
разработанные для фильтрации микроскопических частиц.

 ВНИМАНИЕ:
Используйте только те комплектующие, которые входят в комплект поставки 
данного изделия, или комплектующие, одобренные компанией Litheli. Ис-
пользование других комплектующих может увеличить риск получения травм. 
Следуйте инструкциям, приведённым в данном руководстве, чтобы правильно 
использовать комплектующие.

 ВНИМАНИЕ:
Изделие может подвергать вас воздействию химических веществ, включая 
свинец и ди(2-этилгексил) фталат (DEHP), которые, по данным штата Калифор-
ния, вызывают рак, врождённые дефекты или другие нарушения репродук-
тивной функции. Для получения дополнительной информации перейдите по 
адресу www.P65Warnings.ca.gov.

Прибор предназначен для использования только с блоком питания, входящим 
в комплект поставки прибора.
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ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ 
СcЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ

 ВНИМАНИЕ:
Прочтите все предупреждения и инструкции о соблюдении техники безопасно-
сти. Несоблюдение предупреждений и инструкций может привести к пораже-
нию электрическим током, пожару и/или серьёзным травмам.
Термин «электроинструмент» в предупреждениях относится к сетевому (проводному) 
электроинструменту или аккумуляторному (беспроводному) электроинструменту.
Сохраните все предупреждения и инструкции для дальнейшего использования.

1. БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОЧЕЙ ЗОНЫ
a. Обеспечивайте чистоту и достаточное освещение на месте проведения 

работ. Беспорядок или неосвещённые участки рабочего места могут привести 
кcнесчастным случаям.

b. Не работайте с электроинструментами в помещении со взрывоопасной 
атмосферой, в котором находятся горючие жидкости, воспламеняющиеся 
газы или пыль. Электроинструменты создают искры, которые могут воспламе-
нить пыль или пары.

c. Во время работы с электроинструментом не допускайте близко к рабоче-
му месту детей и посторонних лиц. Отвлечение внимания может привести к 
потере контроля над электроинструментом.

2. ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ
a. Вилки электроинструментов должны соответствовать розетке. Ни в коем 

случае не меняйте конструкцию вилки. Не используйте тройники для элек-
троинструментов с защитным заземлением. Типовые вилки и соответствую-
щие им розетки снижают риск поражения электрическим током.

b. Не касайтесь заземлённых поверхностей - труб, радиаторов отопления, 
кухонных плит и холодильников. При заземлении тела повышается риск по-
ражения электрическим током.

c. Не подвергайте электроинструменты воздействию дождя или влаги. Попада-
ние воды в электроинструмент увеличивает риск поражения электрическим током.

d. Не используйте шнур не по назначению. Никогда не используйте шнур для 
переноски или подвешивания электроинструмента или для вытягивания 
вилки из розетки. Не подвергайте шнур воздействию источников тепла, 
масла, острых краёв или движущихся частей. Повреждённый или спутанный 
шнур повышает риск поражения электрическим током.

e. При работе с электроинструментом вне помещения используйте удлинитель, 
подходящий для наружного применения. Использование кабеля, подходящего 
для наружного применения, снижает риск поражения электрическим током.

f. Если невозможно избежать применения электроинструмента в сыром поме-
щении, подключайте электроинструмент через устройство защитного отклю-
чения (УЗО). Использование УЗО снижает риск поражения электрическим током.

3. ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
a. Работая с электроинструментом, будьте бдительны, следите за своими 

действиями и руководствуйтесь здравым смыслом. Не пользуйтесь элек-
троинструментом в состоянии усталости или если вы находитесь в состо-
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янии наркотического или алкогольного опьянения или под воздействием 
лекарств. Малейшая неосторожность при работе с электроинструментом 
может привести к серьёзным травмам.

b. Используйте средства индивидуальной защиты. Всегда носите защитные 
очки. Использование защитных средств, таких как респираторы, нескользящая 
защитная обувь, каски или средства защиты органов слуха в соответствующих 
ситуациях, снижает риск получения травм.

c. Предотвращайте непреднамеренное включение инструмента. Перед под-
ключением к источнику питания, поднятием или переноской инструмента 
убедитесь, что переключатель находится в выключенном положении. Удер-
жание пальца на выключателе при переноске электроинструмента и подклю-
чение к сети питания включённого электроинструмента чревато несчастными 
случаями.

d. Перед включением электроинструмента выньте все регулировочные или 
гаечные ключи. Гаечный или регулировочный ключ, оставленный во вращаю-
щейся части электроинструмента, может привести к травме.

e. Не используйте слишком большое напряжение. Всегда занимайте устойчи-
вое положение и сохраняйте равновесие. Благодаря этому вы можете лучше 
контролировать электроинструмент в неожиданных ситуациях.

f. Используйте подходящую одежду. Носить свободную одежду или украше-
ния запрещено. Следите за тем, чтобы волосы, одежда и перчатки находи-
лись на безопасном расстоянии от движущихся частей. Свободная одежда, 
украшения или длинные волосы могут попасть в движущиеся части.

g. Если для подключения пылесборника предусмотрены устройства, убеди-
тесь, что они подключены и используются надлежащим образом. Использо-
вание пылесборника может снизить риски, связанные с пылью.

h. Несмотря на хорошее знание инструмента в результате его частого исполь-
зования, не допускайте расслабленности и игнорирования принципов без-
опасной работы инструмента. Неосторожное действие может за доли секунды 
привести к получению серьёзной травмы.

4. ОБРАЩЕНИЕ И УХОД ЗА ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ
a. Не применяйте силу к электроинструменту. Используйте электроинстру-

мент, соответствующий поставленной задаче. С правильно подобранным 
электроинструментом работу можно выполнить лучше и безопаснее на той 
скорости, для которой он разрабатывался.

b. Не используйте электроинструмент, если его нельзя включить/выключить с 
помощью переключателя. Электроинструмент, который не поддаётся включению 
или выключению переключателем, опасен, его необходимо отремонтировать.

c. Отсоедините вилку от источника питания и/или извлеките аккумуляторную 
батарею из электроинструмента перед выполнением каких-либо регу-
лировок, заменой комплектующих или хранением электроинструмента. 
Такие профилактические меры безопасности снижают риск случайного запуска 
электроинструмента.

d. Храните неиспользуемые электроинструменты в недоступном для детей 
месте и не позволяйте лицам, не знакомым с электроинструментом или 
данными инструкциями, работать с электроинструментом. Электроинстру-
менты опасны в руках неподготовленных пользователей.

e. Проводите техническое обслуживание электроинструментов и комплек-
тующих. Проверяйте на предмет отклонения от заданного положения или 
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заедания движущихся частей, поломки деталей и любых других условий, 
которые могут повлиять на работу электроинструмента. В случае повреж-
дения отремонтируйте электроинструмент перед использованием. Пло-
хое обслуживание электроинструментов является причиной большого числа 
несчастных случаев.

f. Следите за тем, чтобы режущие инструменты были в заточенном и чистом 
состоянии. При правильном уходе режущие инструменты с острыми режущими 
кромками реже застревают и ими легче управлять.

g. Используйте электроинструмент, комплектующие, насадки и т. п.  в со-
ответствии с данными инструкциями, с учётом условий и выполняемых 
видов работы. Использование электроинструмента не по назначению может 
привести к возникновению опасной ситуации.

h. Следите за тем, чтобы рукоятки и поверхности захвата оставались сухими, 
чистыми, без следов масла и смазки. Скользкие рукоятки и поверхности за-
хвата не позволяют безопасно работать и контролировать инструмент в непред-
виденных ситуациях.

5. ОБСЛУЖИВАНИЕ (ПЕРЕМЕННЫЙ ТОК)
a. Обслуживание электроинструмента должно выполняться квалифициро-

ванным специалистом по ремонту с использованием только идентичных 
запасных частей. Это обеспечит сохранение безопасности электроинструмента.

6. ОБРАЩЕНИЕ И УХОД ЗА АККУМУЛЯТОРОМ
a. Заряжайте только зарядным устройством, указанным производителем. За-

рядное устройство, подходящее для одного типа аккумуляторной батареи, может 
создать риск возгорания при использовании с другой аккумуляторной батареей.

b. Используйте электроинструменты только со специально предназначенны-
ми аккумуляторными батареями. Использование любых других аккумулятор-
ных батарей может привести к травмам или возгоранию. 

c. Когда аккумуляторная батарея не используется, держите её подальше от 
других металлических предметов, таких как канцелярские скрепки, моне-
ты, ключи, гвозди, винты или другие небольшие металлические предметы, 
которые могут стать причиной замыкания клемм. Замыкание клемм аккуму-
лятора может привести к ожогам или возгоранию.

d. При неправильном использовании из аккумулятора может вытекать жид-
кость; избегайте контакта. В случае контакта, промойте место попадания 
жидкости водой. Если жидкость попала в глаза, обратитесь за медицинской 
помощью. Жидкость, вытекшая из аккумулятора, может вызвать раздражение 
или ожоги.

e. Не используйте повреждённую или модифицированную аккумуляторную 
батарею. Повреждённые или модифицированные аккумуляторы могут вести 
себя непредсказуемо, создавая риск пожара, взрыва или получения травмы.

f. Не подвергайте аккумуляторную батарею или инструмент воздействию 
огня или высокой температуры. Воздействие огня или температуры выше 
130°C может привести к взрыву.

g. Следуйте всем инструкциям по зарядке и не заряжайте аккумуляторную 
батарею вне температурного диапазона, указанного в инструкциях. Подза-
рядка, выполняемая неправильно или при температуре за пределами указан-
ного диапазона, может стать причиной повреждения аккумулятора и повышает 
риск пожара.
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7. СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
a. Обслуживание вашего электроинструмента должно осуществляться квали-

фицированным специалистом по ремонту с использованием только иден-
тичных запасных частей. Это обеспечит безопасность электроинструмента.

b. Никогда не проводите техническое обслуживание повреждённых аккуму-
ляторных батарей. Техническое обслуживание аккумуляторных батарей долж-
но выполняться только производителем или авторизованными поставщиками 
услуг. Не оставляйте аккумуляторную батарею на длительной зарядке, когда она 
не используется.

ТРЕБОВАНИЯ ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ КУСТОРЕЗА

1. Держите все части тела подальше от режущего лезвия. Не удаляйте сре-
занный материал и не держите материал для резки, когда лезвия движут-
ся. Убедитесь, что выключатель находится в положении «выключено» при 
очистке застрявшего материала. Лезвия продолжают двигаться по инер-
ции после выключения. Момент невнимательности при работе с кусторезом 
может привести к серьезным травмам.

2. Переносите кусторез за рукоятку с остановленным режущим лезвием. 
При транспортировке или хранении кустореза всегда надевайте защитный 
чехол на режущее устройство. Правильное обращение с кусторезом снизит 
возможность получения травм от режущих лезвий.

3. При транспортировке или хранении кустореза всегда надевайте защитный 
чехол на лезвие. Правильное обращение с кусторезом уменьшит риск получе-
ния травм от лезвий.

4. При очистке застрявшего материала или обслуживании устройства убеди-
тесь, что все выключатели питания выключены, а шнур питания отсоеди-
нен. Неожиданное включение кустореза при очистке застрявшего материала 
или обслуживании может привести к серьезным травмам.

5. Держите кусторез только за изолированные поверхности захвата, так как 
лезвие может соприкасаться со скрытой проводкой или собственным шну-
ром. Лезвия, соприкасающиеся с проводом под напряжением, могут сделать 
открытые металлические части кустореза «под напряжением» и могут привести 
к поражению работника электрическим током.

6. Держите все шнуры питания и кабели подальше от зоны резки. Шнуры пи-
тания или кабели могут быть скрыты в живых изгородях или кустах и могут быть 
случайно перерезаны лезвием.

7. Не используйте кусторез в плохих погодных условиях, особенно когда есть 
риск молнии. Это снижает риск удара молнией.

ТРЕБОВАНИЯ ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 
ДЛЯcАККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ И ЗАРЯДНОГО УСТРОЙСТВА

1. Не разбирайте, не вскрывайте и не ломайте аккумуляторную батарею.
2. Не подвергайте аккумуляторную батарею воздействию тепла или огня. Из-

бегайте хранения под прямыми солнечными лучами. Воздействие огня или 
температуры выше 130°C может привести к взрыву. Ознакомьтесь с местными 
нормами и правилами для получения возможных специальных инструкций по 
утилизации.
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3. Не допускайте короткого замыкания аккумуляторной батареи. Не следует беспо-
рядочно хранить аккумуляторные батареи в коробке или ящике, поскольку при 
этом может произойти короткое замыкание друг о друга или о другие метал-
лические объекты. Когда аккумуляторная батарея не используется, держите её 
подальше от других металлических предметов, таких как канцелярские скрепки, 
монеты, ключи, гвозди, винты или другие небольшие металлические предметы, 
которые могут стать причиной замыкания клемм. Замыкание клемм аккумулято-
ра может привести к ожогам или возгоранию.

4. Не подвергайте аккумуляторную батарею механическим ударам.
5.  Обратите внимание на знаки «плюс» (+) и «минус» (–) на аккумуляторной бата-

рее и оборудовании и убедитесь в правильном использовании.
6. Храните аккумуляторную батарею в недоступном для детей месте.
7. Всегда приобретайте аккумуляторную батарею, рекомендованную производи-

телем данного оборудования.
8. Храните аккумуляторную батарею в чистом и сухом месте.
9. В случае загрязнения протрите клеммы аккумуляторной батареи чистой сухой 

тканью.
10. Перед использованием необходимо зарядить аккумуляторную батарею. Всегда 

используйте правильное зарядное устройство и обратитесь к указаниям произ-
водителя или руководству по эксплуатации для получения надлежащих указаний 
по зарядке.

11. Не оставляйте аккумуляторную батарею на длительной зарядке, когда она не 
используется.

12. После длительного хранения может потребоваться несколько раз зарядить и 
разрядить аккумуляторную батарею для достижения максимальной производи-
тельности.

13. Аккумуляторная батарея работает наилучшим образом при нормальной комнат-
ной температуре (20°C ± 5°C).

14. Используйте аккумуляторную батарею только по назначению.
15. Извлеките аккумуляторную батарею из оборудования, если она не используется.
16. Утилизируйте должным образом.
17. Не прикасайтесь мокрыми руками к зарядному устройству, включая вилку заряд-

ного устройства, или к клеммам зарядного устройства.
18. Не заряжайте аккумуляторную батарею на открытом воздухе, под дождём или 

во влажных помещениях.
19. Заряжайте только зарядным устройством, указанным производителем. За-

рядное устройство, подходящее для одного типа аккумуляторной батареи, 
может создать риск возгорания при использовании с другой аккумуляторной 
батареей.

20. Используйте электроинструменты только со специально предназначенными 
аккумуляторными батареями. Использование любых других аккумуляторных 
батарей может привести к травмам или возгоранию.

21. При неправильном использовании из аккумулятора может вытекать жид-
кость; избегайте контакта. В случае контакта, промойте место попадания 
жидкости водой. Если жидкость попала в глаза, обратитесь за медицинской 
помощью. Жидкость, вытекшая из аккумулятора, может вызвать раздражение 
или ожоги.
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Сохраните эту инструкцию, обращайтесь к ней и используйте ее для обучения 
других людей, которые могут использовать этот инструмент. Если вы даете 
этот инструмент кому-то другому, также передайте ему эти инструкции, чтобы 
предотвратить неправильное использование продукта и возможные травмы.

ЗНАКИ БЕЗОПАСНОСТИ
Цель знаков безопасности - привлечь ваше внимание к возможной опасности. Знаки 
безопасности и пояснения к ним требуют вашего пристального внимания и пони-
мания. Предупреждающие знаки сами по себе не устраняют никакой опасности. 
Приведённые в них инструкции и предупреждения не заменяют надлежащих мер по 
предотвращению несчастных случаев.

Следующие сигнальные слова и значения предназначены для объяснения уровней 
риска, связанных с данным изделием.

ЗНАК СИГНАЛ ЗНАЧЕНИЕ

ВНИМАНИЕ
Указывает на опасную ситуацию, которая, если 
её не устранить, может привести к смерти или 

серьёзным травмам.

ПРИМЕЧАНИЕ

(Без предупреждающего знака) Указывает на 
информацию, которая считается важной, но не 
связанной с потенциальной травмой (например, 
сообщения, касающиеся материального ущерба).

На данном изделии могут использоваться некоторые из следующих знаков. Пожа-
луйста, изучите их и их значение. Правильное толкование этих знаков позволит вам 
использовать устройство лучше и безопаснее.

Знак Описание

Чтобы снизить риск полу-
чения травмы, пользова-
телю необходимо ознако-
миться с руководством по 
эксплуатации.

Не подвергайте воздей-
ствию дождя.

ВНИМАНИЕ - указывает 
на меру предосторожно-
сти, предупреждение или 
опасность.

Используйте средства 
защиты органов слуха.

Используйте средства 
защиты глаз.

Надевайте защитную 
маску.

Только для использования 
в помещении. Используйте 
зарядное устройство толь-
ко в помещении.

Держите руки вдали от 
лезвия.
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Надевайте защитные пер-
чатки.

Не поджигайте аккумуля-
торную батарею.

При неправильной утили-
зации аккумуляторы могут 
попасть в водный цикл, 
что может представлять 
опасность для экосистемы. 
Не выбрасывайте старые 
аккумуляторы как несорти-
рованные бытовые отходы.

Литий-ионный аккуму-
лятор. Данное изделие 
помечено знаком, обо-
значающим «раздельный 
сбор» всех аккумулятор-
ных батарей. Затем оно 
будет переработано или 
демонтировано, чтобы 
уменьшить воздействие на 
окружающую среду. Акку-
муляторные батареи могут 
представлять опасность 
для окружающей среды 
и здоровья человека, 
поскольку они содержат 
опасные вещества.
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КОНСТРУКЦИЯ ИНСТРУМЕНТА
1. Лезвие
2. Защитный кожух
3. Передний рычаг переключателя
4. Передняя рукоятка
5. Аккумулятор U20 IPS SUPER
6. Кнопка извлечения аккумулятора
7. Задняя рукоятка
8. Выключатель 
9. Чехол для лезвия 
10. Индикатор заряда аккумулятора 
11. Кнопка питания аккумулятора 
12. Двусторонний порт 
13. Type-C Порт USB-A 
14. Зарядный кабель

(Лезвие может немного отличаться из-за разных стандартов в разных странах.
Изображение приведено только для справки, ориентируйтесь на фактическийcтовар.)
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Артикул U20HT00-0U110/U20HT00-0U010

Модель № EGT040070

Напряжение 20 В

Диаметр резки 20 мм

Максимальная длина резки 510 мм

Размеры 947×220×197 мм

Масса нетто (с аккумулятором) 2,6 кг

*Зарядное устройство не поставляется с этим продуктом. Рекомендуется подгото-
вить зарядное устройство мощностью 45 Вт для зарядки с помощью прилагаемого 
зарядного кабеля.

АКСЕССУАРЫ

Артикул U20HT00-0U110 U20HT00-0U010

Аккумуляторная батарея 1 0

Зарядный кабель 1 0

Чехол для лезвия 1 1

ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА

 ВНИМАНИЕ:
Заряжайте аккумулятор в сухом и проветриваемом помещении, вдали от го-
рючих материалов и источников воспламенения.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Зарядное устройство не входит в комплект поставки данного прибора. Вам 
следует подготовить зарядное устройство к работе с помощью прилагаемого 
зарядного кабеля. Убедитесь, что зарядное устройство соответствует требова-
ниям к зарядке аккумуляторной батареи. Если у вас есть какие-либо вопросы, 
пожалуйста, обратитесь за помощью в Службу поддержки клиентов компании 
Litheli.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Литий-ионные аккумуляторы поставляются частично заряженными. Перед 
первым использованием полностью зарядите аккумулятор.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Для получения подробной информации о световых индикаторах и рекоменда-
циях по зарядке, ознакомьтесь с разделом «Зарядка аккумулятора» руковод-
ства по эксплуатации аккумуляторной батареи.
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СБОРКА

 ВНИМАНИЕ:
Чтобы предотвратить случайное включение, которое может привести к серьез-
ным травмам, всегда доставайте аккумуляторный блок из инструмента при 
сборке деталей.

 ВНИМАНИЕ:
Не пытайтесь модифицировать этот инструмент или устанавливать принад-
лежности, не рекомендованные для использования с этим инструментом. 
Любое такое изменение или модификация являются неправильным исполь-
зованием и могут привести к опасному состоянию, ведущему к серьезным 
травмам.

 ВНИМАНИЕ:
Не пытайтесь запустить инструмент до его полной сборки.

РАСПАКОВКА

• Этот продукт был отправлен полностью собранным (аккумуляторная батарея не 
установлена) и не требует дополнительной сборки.

• Достаньте все предметы из коробки. Убедитесь, что все предметы, перечислен-
ные в списке деталей, имеются в комплекте. Внимательно осмотрите изделие, 
чтобы убедиться, что оно не сломалось и не было повреждено во время транс-
портировки.

• Не выбрасывайте упаковочный материал до тех пор, пока не проведете тщатель-
ный осмотр и не убедитесь, что инструмент работает удовлетворительно.

• Если какие-либо детали повреждены или отсутствуют, верните инструмент по 
месту приобретения.

СНЯТИЕ ЧЕХЛА С ЛЕЗВИЯ

Полностью снимите чехол с лезвия кустореза. (Рис.1)

УСТАНОВКА/ИЗВЛЕЧЕНИЕ АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ

ПРИМЕЧАНИЕ: 
• Не применяйте чрезмерную силу при установке аккумулятора. 
• Этот прибор работает только с установленным аккумулятором. С помощью при-
лагаемого зарядного кабеля вы можете легко зарядить аккумулятор.

Рис. 1
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- УСТАНОВКА:
Вставьте аккумулятор в отсек для батареи в правильном направлении и положении 
(индикаторный светодиод должен быть направлен наружу). Протолкните аккумуля-
тор до конца, пока он не раздастся щелчок (Рис. 2).

- ИЗВЛЕЧЕНИЕ:
Нажмите кнопку фиксации аккумулятора, затем вытащите аккумулятор и извлеките 
его из инструмента (Рис. 3).

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ЦЕЛЕВОЕ НАЗНАЧЕНИЕ
Этот кусторез предназначен только для подрезки живых изгородей, кустов и кустарников.

 ВНИМАНИЕ:
Не позволяйте знакомству с этим продуктом сделать вас небрежным. Помните, 
что доли секунды достаточно, чтобы получить серьезную травму.

 ВНИМАНИЕ:
Не используйте какие-либо насадки или аксессуары, не рекомендованные про-
изводителем этого продукта. Использование не рекомендованных насадок или 
аксессуаров может привести к серьезным травмам.

 ВНИМАНИЕ:
Перед использованием кустореза наденьте защитные очки, одобренные ANSI, 
и другие средства защиты (приобретаются самостоятельно). Сохраняйте пра-
вильное положение ног и равновесие и не перенапрягайтесь.

Рис. 2

Рис. 3
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ЗАПУСК/ОСТАНОВКА КУСТОРЕЗА 

- Чтобы включить кусторез: 
Держите кусторез обеими руками, одной рукой за заднюю рукоятку, а другой за 
переднюю рукоятку. Нажмите выключатель и удерживайте его, одновременно возь-
митесь за переднюю рукоятку и нажмите передний рычаг переключателя. Теперь 
кусторез включен. (Рис.4)

ПРИМЕЧАНИЕ: Кусторез не будет работать, если не нажаты одновременно 
выключатель и передний рычаг переключателя. Поэтому при использовании 
выключатель и передний рычаг переключателя всегда должны быть нажаты.

- Чтобы остановить кусторез:
Отпустите либо выключатель, либо передний рычаг переключателя, и кусторез 
остановится. Лезвие будет продолжать двигаться в течение нескольких секунд 
после выключения.

 ВНИМАНИЕ! ДЛЯ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ СЕРЬЕЗНЫХ ТРАВМ:
• Держите руки на передней и задней рукоятках во время работы. 
• Дождитесь полной остановки лезвия перед тем, как положить триммер. 
Лезвие может кратковременно продолжать движение, даже после отпуска-
ния выключателя и переднего рычага. 

• Всегда извлекайте аккумуляторы из кустореза во время перерывов в работе 
и после завершения работы.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КУСТОРЕЗА

 ВНИМАНИЕ:
Перед обрезкой участка сначала осмотрите его и удалите все посторон-
ние предметы, которые могут быть отброшены или запутаться в лезвиях. 
Уберите все украшения, осветительные приборы и провода из зоны работы. 
Всегда держите триммер обеими руками за переднюю и заднюю рукоятки 
во время работы, при этом лезвие должно быть направлено от вас перед 
включением.

1. Обозначьте изгородь, которую будете подрезать, используя колышки и разме-
точную нить (приобретаются самостоятельно). Найдите все ветви толще 0,6 ди-
аметра и обрежьте крупные стебли с помощью ручной пилы или садовой пилы 
(приобретаются самостоятельно).

Рис. 4
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2. Когда участок очищен, включите устройство, как показано выше. Снимайте слои 
растительного материала постепенно, делая несколько проходов. Это поможет 
избежать повреждения изгороди и случайного срезания толстых веток или дру-
гих объектов, скрытых внутри изгороди.

3. При подрезке новых побегов используйте широкое подметающее движение, 
чтобы стебли подавались прямо в лезвие.

4. Позвольте режущим лезвиям достичь полной скорости перед резкой. Во время 
работы держите режущие лезвия подальше от людей и объектов, таких как сте-
ны, большие камни, деревья, транспортные средства и т.д.

5. Если лезвие застрянет, НЕ ПРИКАСАЙТЕСЬ К ЛЕЗВИЮ! Отпустите передний 
рычаг переключателя и выключатель, чтобы остановить триммер, и извлеките 
аккумуляторы перед тем, как приступить к устранению проблемы. Очистите 
застрявший мусор с режущих лезвий.

6. Надевайте перчатки при подрезке колючих растений или растений с шипами.
7. Не пытайтесь резать стебли, которые слишком толстые для режущего лезвия.
8. Избегайте чрезмерной обрезки за один раз. Это может привести к застреванию 

лезвий и замедлению, снижая эффективность резки.
9. Во избежание несчастных случаев отпустите выключатель или передний рычаг 

переключателя, чтобы выключить триммер, и извлеките аккумуляторы после 
использования.

ВЕРХНЯЯ ОБРЕЗКА (Рис. 5)

Используйте широкое подметающее движение. Легкий наклон режущих лезвий 
вниз в направлении движения дает наилучшие результаты резки.

БОКОВАЯ ОБРЕЗКА (Рис. 6) 

При подрезке боковых сторон изгороди начинайте снизу и двигайтесь вверх, сужая 
изгородь к верху. Такая форма обеспечит большее открытие изгороди, что приведет 
к более равномерному росту.

 ВНИМАНИЕ:
Не хватайтесь за открытые режущие лезвия или режущие кромки при под-
нятии или удерживании триммера. Перед очисткой от мусора убедитесь, что 
лезвия полностью прекратили движение, и аккумуляторы были извлечены.

Рис. 5 Рис. 6



17

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

 ВНИМАНИЕ:
При обслуживании используйте только идентичные запасные части. Использова-
ние любых других частей может создать опасность или привести к повреждению 
изделия. Для обеспечения безопасности и надежности все ремонтные работы 
должны выполняться квалифицированным специалистом по обслуживанию.

 ВНИМАНИЕ:
Чтобы предотвратить серьезные травмы, извлеките аккумуляторную батарею 
из инструмента перед обслуживанием, чисткой, заменой дополнительных 
насадок или удалением материала из устройства.

 ВНИМАНИЕ:
В целях безопасности пользователя изношенные или поврежденные детали 
должны быть заменены. Заменяйте только на оригинальные запасные части.

 ВНИМАНИЕ:
Чтобы предотвратить серьезные травмы из-за неисправности прибора, не 
используйте поврежденное оборудование. При возникновении необычного 
шума или вибрации устраните проблему перед дальнейшим использованием.

ОБЩИЕ СОВЕТЫ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ

1. Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать инструмент.
2. Регулярно проверяйте все детали на правильность затяжки, чтобы убедиться, 

что устройство находится в безопасном рабочем состоянии..
3. ПЕРЕД КАЖДЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ проверяйте общее состояние прибора. 

Проверьте на наличие ослабленных креплений, незакреплённых деталей, таких 
как винты, гайки, болты, колпачки и т.д., смещение или заедание движущихся 
частей, трещины или поломки деталей, а также любые другие условия, которые 
могут повлиять на его безопасную работу.

ОЧИСТКА И СМАЗКА

Регулярная очистка и техническое обслуживание Вашего кустореза обеспечат эф-
фективность и продлят срок службы изделия.

• После каждого использования протирайте внешние поверхности прибора чистой 
влажной тканью с мягким мылом.

• Не используйте моющие средства или растворители, так как они могут вызвать 
непоправимое повреждение цепной пилы. Химические вещества могут разру-
шить пластиковые детали.

• Зазубрины на лезвии, которые мешают нормальному движению лезвия, можно 
удалить с помощью напильника (приобретается самостоятельно). Перед работой 
извлеките аккумуляторы. 

• Смажьте лезвие легким машинным маслом. Перед смазкой убедитесь, что аккуму-
ляторы извлечены. (Рис.7)
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ХРАНЕНИЕ
Кусторез:
1. Тщательно осмотрите кусторез на наличие изношенных, незакрепленных или

поврежденных частей. Если вам нужно отремонтировать или заменить какую-ли-
бо деталь, обратитесь за помощью в службу поддержки клиентов Litheli.

2 Извлеките аккумуляторы. Дайте двигателю остыть и очистите инструмент, пре-
жде чем оставить на хранение.

3. Наденьте на лезвие защитный чехол. Храните аккумуляторный кусторез в поме-
щении при комнатной температуре в запертом, сухом, хорошо проветриваемом
месте, недоступном для детей, чтобы предотвратить несанкционированное
использование и повреждение.

Аккумулятор:
1. Не подвергайте ваш аккумулятор воздействию воды, дождя и не допускайте

его намокания. Это может необратимо повредить аккумулятор. Не используйте
масло или растворители для очистки или смазки аккумулятора, так как пласти-
ковый корпус может стать хрупким и треснуть, что приведет к серьезному риску
травмы.

2. Храните аккумулятор при комнатной температуре вдали от влаги. Не храните
во влажных местах, где может произойти коррозия контактов. Как и с другими
типами аккумуляторов, длительное хранение при высоких температурах (выше
49°C) может привести к постоянной потере емкости.

3. Для увеличения срока службы аккумулятора заряжайте его каждый месяц, когда
он не используется.

Для инструментов с питанием от аккумулятора 
Диапазон температуры окружающей среды для использования и хранения инстру-
мента и аккумулятора составляет 0°C-45°C.
Рекомендуемый диапазон температуры окружающей среды для системы зарядки 
во время зарядки составляет 10°C-40°C. Во время зарядки аккумулятор и зарядное 
устройство должны находиться в прохладном, сухом помещении с хорошей венти-
ляцией.

Рис. 7
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Следующая таблица содержит проверки и действия, которые вы можете выполнить, 
если ваше устройство не работает правильно. Если эти меры не помогут опреде-
лить/устранить проблему, обратитесь в сервисный центр.

 ВНИМАНИЕ:
Выключите устройство и извлеките аккумуляторы перед началом любого по-
иска и устранения неисправностей.

Проблема Возможная причина Способ устранения

Инструмент не 
запускается.

Неправильно установлен 
аккумулятор.

Убедитесь, что аккумулятор заблоки-
рован и закреплён на инструменте.

Аккумуляторная батарея 
разряжена.

Зарядите аккумуляторную батарею.

Аккумуляторная батарея 
слишком холодная/го-
рячая.

Дайте аккумулятору нагреться/остыть.

Два рычага переключа-
теля не нажаты одновре-
менно.

Одновременно нажмите выключатель 
и передний рычаг переключателя.

Лезвие застряло.
Извлеките аккумуляторы и очистите 
режущие лезвия от мусора. 

Аккумулятор 
не заряжается.

Зарядный кабель встав-
лен неправильно.

Повторно вставьте зарядный кабель 
в зарядное устройство. Проверьте, 
горит ли индикатор зарядки.

Используется неправиль-
ный зарядный кабель.

Используйте прилагаемый зарядный 
кабель.

Советы:

• Проверяйте и эксплуатируйте прибор, тщательно следуя данному руководству, 
чтобы избежать ненужных поломок.

• Если прибор все еще не работает, обратитесь к сервисному агенту Litheli.

ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Отработавшие электрические изделия нельзя утилизировать вместе с 
бытовыми отходами. Утилизируйте там, где это возможно. 
Обратитесь к местным властям или продавцу для получения рекоменда-
ций по утилизации.
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ГАРАНТИЯ
ГАРАНТИЙНЫЙ ПОЛИС LITHELI НА ИЗДЕЛИЕ U20

• 1 год  ограниченной гарантии на наружное силовое оборудование и электроин-
струменты Litheli для личного и бытового использования.

• 1 год ограниченной гарантии на аккумуляторные батареи и зарядные устройства 
Litheli для личного и бытового использования.

Если у вас есть какие-либо вопросы или претензии по гарантии, обращайтесь в 
Службу поддержки клиентов Litheli по адресу service@litheli.com.

ОГРАНИЧЕННОЕ ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

В ТЕЧЕНИЕ ОДНОГО ГОДА с момента первоначальной розничной покупки на 
данное силовое оборудование и электроинструменты Litheli распространяется 
гарантия на отсутствие дефектов материала или изготовления. Неисправное 
изделие будет бесплатно отремонтировано или заменено. В ТЕЧЕНИЕ ОДНОГО 
ГОДА с момен-та первоначальной розничной покупки на аккумуляторную 
батарею и зарядное устройство Litheli распространяется гарантия на отсутствие 
дефектов материала или изготовления.
Неисправные изделия будут бесплатно отремонтированы или заменены.

1. Гарантийный срок на любое изделие, аккумуляторную батарею и зарядное
устройство Litheli, используемые только в бытовых целях.

2. Гарантийный срок на детали для планового технического обслуживания, такие
как лезвия, обрезные головки, пильные шины, пильные цепи, ремни, скребки, 
насадки для воздуходувок и все другие комплектующие Litheli для бытовых це-
лей составляет 90 дней.

3. Данная гарантия не распространяется на ущерб, возникший в результате моди-
фикации, переделки или несанкционированного ремонта. 

4. Настоящая гарантия распространяется только на дефекты, возникающие при
нормальном использовании, и не распространяется на любые неисправности, 
сбой или дефект, вызванные неправильным использованием (включая перегруз-
ку изделия сверх установленной ёмкости и погружение в воду или другую жид-
кость), несчастные случаи, небрежность или отсутствие надлежащей установки, 
а также неправильное обслуживание или хранение.

5. Данная гарантия не распространяется на обычное повреждение внешней
отделки, включая, помимо прочего, царапины, вмятины, сколы краски, а также
коррозию или изменение цвета в результате воздействия тепла, абразивных и
химических чистящих средств.


